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Usuario

Usuario actual 
Permite seleccionar si el usuario es Experto, Técnico o Usuario normal.
Para poder acceder al nivel de técnico o experto hay que especificar una contraseña, que puede pro-
porcionar el programador. 
Tras un reinicio, el monitor CAN se encuentra siempre en el nivel de usuario.
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Cambiar contraseña
El experto puede modificar las con-
traseñas de Técnico y Experto. El téc-
nico solo puede modificar la
contraseña de Técnico. Para la con-
traseña se puede utilizar la longitud y
los caracteres que se deseen.
Para modificar la contraseña hay que
introducir primero la contraseña anti-
gua.

Lista de las acciones permitidas

Conmutación automática
En circunstancias normales, el monitor CAN regresa de forma automática al modo de usuario
30 minutos después de haberse iniciado la sesión como experto o técnico. 
Esta conmutación automática puede desactivarse si se quiere programar el aparato o se quieren
realizar pruebas; para ello, el experto debe seleccionar «Modificar contraseña experto», introducir
primero la contraseña antigua y después nada (ni siquiera «0») y confirmar con la marca de verifica-
ción. 
Se puede hacer lo mismo para la contraseña del técnico.

Usuario Visualización y acciones permitidas 

Usuario

• Sinopsis de funciones con posibilidad de manejo
• Acceso al menú principal solo si está autorizado para «usuario» en los «Ajustes 

básicos»
• Entradas: Solo visualización, sin acceso a los parámetros
• Mensajes: Visualización de los mensajes activos
• Bus CAN: Sin acceso a los parámetros
• Ajustes básicos: Se puede modificar el idioma, el brillo y el timeout de la visuali-

zación.
• Usuario: Cambio de usuario (con introducción de contraseña)

Técnico

Adicionalmente: 
• Acceso al menú principal solo si está autorizado para técnico o usuario en los 

«Ajustes básicos»
• Modificación de los parámetros de entradas 
• Ajustes básicos: Modificación y redefinición de las denominaciones definidas 

por el usuario
• Todos los ajustes de los menús Bus CAN 
• Tareas de administración de datos

Experto El experto tiene autorización para todas las acciones y acceso a todas las visualiza-
ciones.
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Versión y número de serie
En este menú se muestra el número de serie, los datos de producción internos y el nombre de los
datos de función actuales (con fecha).
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Administración de datos
Solo visible en modo de técnico o de experto
Las acciones siguientes se pueden realizar en este menú:

• Guardar, cargar o borrar datos de funcionamiento
• Cargar firmware
• Cargar o borrar sinopsis de funciones
• Indicación de estado de la transferencia de datos

Datos de funcionamiento

Visualización de los datos de
función actuales con momento
de la carga

Este menú sirve para cargar los datos de funcionamiento y para guardar los ajustes del monitor CAN
(=datos de funcionamiento) en la tarjeta SD («Guardar»).
Un reset total borra todos los ajustes y resetea el monitor CAN al estado de salida de fábrica.
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Cargar...

Desde la tarjeta SD se pueden cargar datos de funcionamiento en el monitor CAN en otros aparatos
x2. En la tarjeta SD puede haber guardados varios datos de funcionamiento.
La transferencia de datos solo será posible tras introducir la contraseña del técnico o experto del
aparato de destino.
Tras seleccionar los datos de funcionamiento de su elección (archivo *.dat), se pregunta qué hay que
hacer con las indicaciones de contador y los valores de calibración del calorímetro.
Esta consulta es irrelevante para cargar los datos de funcionamiento del monitor CAN.

Al tocar  se cargan los datos de funcionamiento nuevos, con  se cancela la operación.
Tras cargar los datos de funcionamiento, el regulador regresa al nivel de usuario.

Conservar Se toman las indicaciones de contador y los valores de calibración del regula-
dor. 
Ejemplo de aplicación: Tras modificar el programa con TAPPS2

Resetear Las indicaciones de contador y los valores de calibración se restablecen a cero.

Cargar datos
func.

Se toman las indicaciones de contador y los valores de calibración de los datos
de funcionamiento que se van a cargar en el regulador.
Ejemplo de aplicación: Sustitución de un regulador. Los datos de funciona-
miento se toman del regulador antiguo y las indicaciones de contador de este
debe adoptarse en el nuevo regulador.
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Eliminación, cambio de nombre y envío de los archivos guardados
Para cambiar el nombre de un archivo guardado o eliminar el archivo, toque el icono plus y, a conti-
nuación, podrá ver una selección:

Se puede volver de esta selección tocando de nuevo el icono plus.

Eliminar archivo
Aparecerá una pregunta de seguridad que se confirma tocando  .
Tocando  se cancela la operación.

Cambiar el nombre del archivo
El nombre del archivo se puede modificar con un teclado (no se admiten diéresis). El nombre de ar-
chivo solo puede contener un máximo de 63 caracteres.

Enviar archivo al nodo seleccionado
Con ello se pueden enviar datos de funcionamiento a otros elementos conectados al bus CAN con
la tecnología x2 (p. ej., UVR16x2, RSM610, CANEZ2, CAN-I/O45).

Seleccionar el número de nodo y tocar después .
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Guardar...

Los datos de funcionamiento actuales del monitor CAN se pueden guardar en la tarjeta SD.
Se puede otorgar a los datos de funcionamiento sus propias denominaciones. Pueden guardarse va-
rios datos de funcionamiento.
Ejemplo:

En este ejemplo ya hay varios datos de funcionamiento guardados en la tarjeta SD.
Para guardar los datos de funciona-
miento con un nombre nuevo, hay que
hacer clic en el botón. Entonces se po-
drá asignar un nombre nuevo y se guar-

dará el archivo (no se admiten diéresis). El nombre de archivo solo puede contener un máximo de 63
caracteres.

Para cargar datos de funcionamiento
de otro aparato X2 a la tarjeta SD del
CAN-MTx2, hay que hacer clic en el
símbolo plus.

El botón se despliega y hay que hacer clic en la flecha verde.

A continuación tiene lugar una consulta del nodo y la posibilidad de introducir un nombre de archivo
propio.
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Firmware / Cargar...

Desde la tarjeta SD se puede cargar el firmware (= sistema operativo, archivo *.bin) en el monitor
CAN o también en otros aparatos x2 del bus CAN (excepción:UVR16x2). En la tarjeta SD puede haber
guardadas varias versiones del sistema operativo. 
La transferencia de datos solo será posible tras introducir la contraseña del técnico o experto del
aparato de destino.
Al cargar los datos de funcionamiento se pueden borrar los archivos guardados de firmware, se pue-
de cambiar su nombre o se pueden cargar en otros equipos x2.

Se puede volver de esta selección tocando de nuevo el icono.

Sinopsis de funciones Cargar.../Eliminar
Desde la tarjeta SD se puede cargar o
borrar la sinopsis de funciones (archi-
vo *.x2d, se requiere como mínimo la
versión 1.15 del TA-Designer) en el
aparato. En la tarjeta puede haber
guardados varios archivos.
Una vez seleccionado el archivo viene
una pregunta de seguridad, ya que la
sinopsis actual de funciones del apa-
rato se sobrescribirá.

Con la opción «Eliminar...» se borrará la sinopsis de funciones guardada en el aparato. Tras selec-
cionar el archivo aparece una pregunta de seguridad.
Las preguntas de seguridad se responderán tocando  (= Sí) o  (= No).
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Estado

Aquí se muestra si una transferencia de datos desde la tarjeta SD al monitor CAN o al revés se ha
realizado con éxito a través de la administración de datos. 
Esta indicación de estado no es válida para transferencias de datos de otro regulador, una C.M.I. u
otro monitor CAN.

Reset total

Un reset total borra todos los ajustes y resetea el monitor CAN al estado de salida de fábrica.
Se conservan los ajustes del número de nodo CAN y de la tasa de bus.
Tras tocar el botón aparece una pregunta de seguridad para confirmar si realmente debe ejecutarse
un reset total.

Esta pregunta se responderá tocando  (= Sí) o  (= No).

Reinicio

Al final del menú «Adm. de datos» cabe la 
posibilidad de ejecutar un reinicio del mo-
nitor después de una pregunta de seguri-
dad sin des-conectar el monitor de la red.



Instrucciones de uso – Lámpara de control LED

40

Lámpara de control LED

Visualizaciones de los estados del LED en el inicio

Lámpara de control Descripción

Rojo continuo El monitor CAN está arrancando (= rutina de inicio tras la conexión, un re-
set o una actualización) o

Naranja continuo Inicialización de hardware tras el arranque

Verde intermitente Tras la inicialización de hardware, el monitor CAN espera aprox. 30 se-
gundos para recibir toda la información necesaria para el funcionamiento
(valores de los sensores, entradas de la red)

Verde continuo Funcionamiento normal del monitor CAN
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Reset
Pulsando brevemente el botón de reset (con un lápiz delgado) de la parte frontal del monitor CAN y
soltándolo antes de que deje de sonar el pitido, se reinicia el monitor CAN (= reset).

Carga del firmware del estado de suministro
En casos especiales puede ser necesario restablecer el fir-
mware del monitor CAN al estado de suministro. Al mismo
tiempo se realizará un reset total.
Pulsando el botón (con un lápiz delgado) en el botón de reset
que se encuentra en la parte frontal del monitor CAN mientras
se enciende se iniciará la carga del firmware original que ha-
bía en el momento del suministro. 
El botón debe mantenerse pulsado hasta que termine el piti-
do.

Calibración
En caso de que los puntos de sensor de la pantalla táctil no coincidan con el gráfico de fondo y, a
causa de ello, ya no se pueda utilizar correctamente el monitor CAN, se puede volver a ajustar la pan-
talla táctil con la opción «Calibración».
La calibración se puede iniciar tocando cualquier punto de la pantalla durante el arranque (= sumi-
nistro de corriente) del monitor.
Después de ponerse en marcha el monitor, se muestra durante 5 segundos la siguiente pantalla (se
hace una cuenta atrás de los segundos):

Durante esta indicación, no se debe volver a tocar la pantalla.
Si se toca la pantalla dentro de este tiempo una
vez más, se inicia el procedimiento de calibra-
ción.
Para la calibración se deben tocar de forma indi-
vidual y consecutiva los 9 puntos de mira.
A continuación aparece la posibilidad de reali-
zar un reset total o de continuar y pasar al menú
principal del monitor CAN.
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Instrucciones de uso - usuario final
Para facilitar la lectura del manual se ha renunciado a la diferenciación de género (como diferenciar
entre usuario y usuaria). Por lo tanto, nos referimos a hombres y a mujeres.
El monitor CAN-MTx2 sirve como unidad de visualización y mando para los reguladores de progra-
mación libre UVR16x2 y RSM610 así como el resto de los aparatos de la serie X2.
El monitor CAN tiene un sensor combinado de temperatura y humedad y, por lo tanto, se puede uti-
lizar como sensor ambiental. 
Dada la diversidad de sistemas, no es posible elaborar unas instrucciones para todas las posibles
aplicaciones. Por ello, el instalador del sistema de calefacción deberá instruirle en cualquier caso so-
bre el sistema en cuestión.
El programador puede crear una «sinopsis de funciones» para que el usuario pueda manejar el sis-
tema. Esta sinopsis de funciones puede registrar todos los aparatos X2 en la red de bus CAN. En la
sinopsis de funciones se pueden controlar todos los valores de medición importantes y, en determi-
nadas funciones, modificar los valores de ajuste que son importantes para el usuario.
En estas instrucciones le explicamos cómo puede seleccionar la sinopsis de funciones. Encontrará
más indicaciones sobre las funciones y sobre cómo modificar los valores en los manuales de ins-
trucciones de los reguladores de programación libre (UVR16x2, RSM610).
Nota: Por regla general, su sistema personalizado va a divergir de los ejemplos de estas instruccio-
nes.
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Niveles de usuario 
Para evitar realizar operaciones incorrectas en el regulador, en este pueden iniciar la sesión 3 grupos
de usuarios distintos: Usuario, Técnico o Experto. El técnico y el experto requieren una contraseña
para acceder al sistema.

El monitor CAN se maneja mediante una pantalla táctil de 4,3". Para un manejo más sencillo hay un
lápiz de manejo disponible.

Vista CAN-MTx2

Con el lápiz es posible tocar los botones táctiles y desplazarse por la vista de la pantalla en el menú
principal.

Usuario Visualización y acciones permitidas

Usuario

• Sinopsis de funciones con posibilidad de manejo
• Acceso al menú principal solo si está autorizado para «usuario» en los «Ajustes 

básicos»
• Entradas: Solo visualización, sin acceso a los parámetros
• Mensajes: Visualización de los mensajes activos 
• Bus CAN: Sin acceso a los parámetros
• Ajustes básicos: Se puede modificar el idioma, el brillo y el timeout de la visuali-

zación.
• Usuario: Cambio de usuario (con introducción de contraseña)

Técnico

Adicionalmente: 
• Acceso al menú principal solo si está autorizado para técnico o usuario en los 

«Ajustes básicos»
• Modificación de los parámetros de entradas  
• Ajustes básicos: Modificación y redefinición de las denominaciones definidas 

por el usuario
• Todos los ajustes de menú Bus CAN 
• Tareas de administración de datos

Experto El experto tiene autorización para todas las acciones y acceso a todas las visualiza-
ciones.
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Sinopsis de funciones
El programador puede diseñar libremente la sinopsis de funciones, con lo que puede ser distinta en
cada instalación. Puede representarse con ayuda de gráficos o también como una tabla solamente. 
Los valores seleccionados por el programador pueden ser modificados por todos los usuarios, solo
por el experto o solo por el experto y el técnico. Muchos valores (p. ej., valores de sensores) básica-
mente no se pueden modificar.
Si hay varios reguladores UVR16x2 u otros aparatos X2 en el sistema conectados por bus CAN, la
sinopsis de funciones, según la programación, puede mostrar también valores de otros reguladores.
La sinopsis de funciones puede constar de varias páginas, en cuyo caso deberá aparecer un botón
de enlace (= vínculo a otra página) para poder cambiar de página. El aspecto de los botones de en-
lace los determina el programador, que los puede diseñar libremente. El acceso a algunas páginas
se puede limitar a determinados grupos de usuarios (con o sin introducción de contraseña).
La sinopsis de funciones puede programarse de tal modo que en la primera página se vea una sinop-
sis de las páginas siguientes con enlaces a ellas.
Al tocar el enlace correspondiente, la pantalla cambiará a la página deseada.
Si se ha cargado una sinopsis de funciones en el monitor CAN, la pantalla mostrará la página de ini-
cio de la sinopsis de funciones tras la conexión con el bus CAN.
Se accede a la sinopsis de funciones desde el menú principal tocando el botón .
La sinopsis de funciones se puede programar en la vista estándar o en la vista de pantalla comple-
ta.

Vista estándar
Ejemplo:
Página de inicio con 4 botones de enlace

Se puede regresar a la última página mostrada tocando  .

Para acceder a la página de inicio de la sinopsis de funciones se toca  .

Desde la página de inicio se accede al menú principal del monitor CAN tocando  . Si solo se per-
mite el acceso al menú principal al técnico o al experto, deberá introducirse la contraseña corres-
pondiente.
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Si se toca durante 3 segundos la imagen de fondo, aparecerán 2 botones con los que se puede ac-
ceder a la información de la versión o a los ajustes básicos.

Se puede regresar a la última página mostrada tocando  .

Vista de pantalla completa
En la vista de pantalla completa se ocultan la barra de estado superior y los botones laterales.
Ejemplos: 
Página de inicio con 4 botones de enlace
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Si se toca durante 3 segundos la imagen de fondo, aparecerán 4 botones con los que se puede ac-
ceder a la información de la versión del monitor CAN, a los ajustes básicos, a los ajustes de fecha, 
hora y lugar, o al menú principal del monitor CAN.

Se puede regresar a la última página mostrada tocando  .

Encontrará información más precisa sobre las funciones y sobre cómo modificar los valores en los 
manuales de instrucciones de los reguladores de programación libre (UVR16x2, RSM610).

Se reserva el derecho a realizar modificaciones técnicas © 2021
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N.º de documento / Fecha: TA17030 / 02.02.2017
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Condiciones de garantía

Nota: Las siguientes condiciones de garantía no limitan el derecho legal a garantía, sino que amplían
sus derechos como consumidor.

1. La empresa Technische Alternative RT GmbH ofrece al consumidor final garantía de un año a partir de
la fecha de compra para todos los equipos y piezas vendidos por ella. Los defectos deben notificarse
sin demora una vez detectados y dentro del plazo de garantía. El soporte técnico dispone de la solución
adecuada prácticamente para todos los problemas. Por tanto, una toma de contacto inmediata
contribuye a evitar un gasto innecesario en la búsqueda de errores. 

2. La garantía incluye la reparación gratuita (no así el gasto derivado de la determinación del error in situ,
desmontaje, montaje y envío) de errores de fabricación y de trabajo que perjudiquen el funcionamiento.
Si Technische Alternative considera que no es razonable llevar a cabo una reparación debido a los
costes, se procederá a cambiar el producto.

3. Quedan excluidos daños surgidos por el efecto de una sobretensión o de circunstancias del entorno
anormales. Igualmente, tampoco se puede asumir ninguna garantía si el daño en el equipo se debe a
desperfectos producidos durante el transporte ajenos a nuestra responsabilidad, o bien a una
instalación y montaje inadecuados, a un uso incorrecto, al incumplimiento de las instrucciones de
montaje y manejo o a falta de cuidados.

4. El derecho a garantía expira si se producen reparaciones o manipulaciones por parte de personas que
carecen de la competencia necesaria para ello o no han sido autorizados por nosotros, o bien en caso
de que se usen en nuestros equipos piezas de repuesto, complementos o accesorios que no sean
piezas originales. 

5. Las piezas defectuosas deben remitirse a nuestra fábrica adjuntando una copia del justificante de
compra e indicando una descripción precisa del fallo. La tramitación se agiliza si se solicita un número
RMA en nuestra página web www.ta.co.at. Es necesario esclarecer primero el defecto con nuestro
personal de soporte técnico.

6. Las prestaciones por garantía no dan lugar a una prórroga del plazo de garantía ni suponen la puesta en
marcha de un nuevo plazo de garantía. El plazo de garantía para las piezas incorporadas concluye al
mismo tiempo que el plazo de garantía del equipo completo. 

7. Quedan excluidas reclamaciones de otro tipo o que excedan lo anterior, especialmente las que se
refieren a la reparación de un daño producido en el exterior del equipo, siempre que no exista una
responsabilidad obligatoria prescrita legalmente. 

Aviso legal 
Las presentes instrucciones de montaje y uso están protegidas por derechos de autor.
Cualquier uso no contemplado en los derechos de propiedad intelectual requiere la autorización de la
empresa Technische Alternative RT GmbH. Tal es el caso, en particular, de reproducciones,
traducciones y medios electrónicos. 

Technische Alternative RT GmbH
A-3872 Amaliendorf, Langestraße 124
Tel.: +43 (0)2862 53635 Fax +43 (0)2862 53635 7
E-Mail: mail@ta.co.at --- www.ta.co.at --- ©2021

http://www.ta.co.at
mail@ta.co.at
www.ta.co.at
www.ta.co.at
www.ta.co.at
www.ta.co.at

